
��������	��
������������������������������������������������������
�������������

  

����������	
�

��������	
�������
����������������������������������������

�����������������	�
������������
����������� ����!���"���##����$���� 



 

 

 

 

Monday, March 28 (Poniedziałek)  

CTK -   7:00AM †Barbara Demchak r/o Maribeth  

  Thomaszfski & family 

  SH -   8:00AM †Stanley Kurkowski r/o M/M Lucjan  

  Wiercinski 

  SH - 11:00AM †Estelle Kaminski r/o Mary Marsicano 

CTK - 12:00PM Rosary & Divine Mercy Devotions 

  SH -   7:00PM (P) †Antoni Dmochowski r/o Zofia  

  Jastrzbski & family 

 

Tuesday, March 29 (Wtorek)  

CTK -   7:00AM †Mary Bisson r/o Butch & Kathy Goszka  

  SH -   8:00AM †Sophie Pilla r/o daughter 

  SH - 11:00AM Mass and OLPH Novena in English 

   

Wednesday, March 30 (Środa)  

CTK -   7:00AM †Charles (Pat) & Douglas Zujkowski r/o  

  wife, Margaret & mother 

  SH - 11:00AM †Michael Michta r/o mother, Bernadette 

  SH -   7:00PM OLPH Novena in Polish 

 

Thursday, March 31 (Czwartek)  

CTK -   7:00AM †Helen & John Ferry r/o sister, Irene 

  SH -   8:00AM †Wladyslawa & Aleksander Kowalik r/o  

  friends 

  SH - 11:00AM †Louise Upshaw r/o husband, Tom 

 

Friday, April 1 (Piątek)  

CTK -   7:00AM †Connie Pepe r/o Melusky Family 

  SH - 11:00AM †Souls in Purgatory 

  SH -   7:00PM †Wladyslaw Malinowski r/o sisters & 

  friend 

 

Saturday, April 2 (Sobota)  

  SH -   8:00AM †Wladyslaw Malinowski r/o sisters & 

  friend 

  SH - 11:00AM †Antoni Dmochowski r/o Mary, Barbara &  

  Alina Marsicano 

CTK -   3:30PM Adoration 

CTK -   4:30PM †Theodore Kowalski r/o Bernice & Ed  

  Gorka 

  SH -   6:00PM †Joseph J. Ketusky r/o son & family 

 

Divine Mercy Sunday, April 3 (Niedziela)  

  SH -   7:00AM †Wladyslaw Malinowski r/o sisters & 

  friend 

CTK -   8:30AM †Connie Pepe r/o Marge Iarkowski 

  SH -   8:30AM †Julia Skwira r/o daughter 

  SH - 10:00AM For the People of the Parish 

CTK - 10:30AM †Josephine Lombardi r/o Lombardi  

  Family 

  SH - 11:30AM †Antoni Dmochowski r/o wife & children 

  SH -   3:00PM Divine Mercy Chaplet 

 

The Sanctuary Lamp in Christ the King will burn this 

week for the repose of the soul of Charles Schlen-

ker at the request of his sons, Michael & David. 

 

The Altar Bread & Wine in Christ the King is conse-

crated this week in memory of Betty Ann Bridy at 

the request of her husband, Henry. 

EASTER SUNDAY OF THE  

RESURRECTION OF THE LORD 

 

 "But Peter got up and ran to the tomb." Peter was 

unique in this response to the news of Jesus' resurrection. 

The other apostles disregarded the reports from the women 

who had seen the empty tomb and heard the angels because 

"their story seemed like nonsense and they did not believe 

them." But Peter took action. He got up and ran to see the 

evidence and "went home amazed at what had happened." 

 On this Easter day, we have a choice to make. We too 

have heard a remarkable report. We have been told that two 

thousand years ago, a man named Jesus defeated death and 

rose from the grave. To many people in today's world, this 

sounds like nonsense, just like it did when it first happened. 

Some would like to dismiss the story entirely as a myth at 

best, or an outright lie at worst. Others try to spiritualize the 

miracle, suggesting that the Resurrection narrative is a 

story that is meant to symbolize the power of God, but 

whether or not Jesus actually rose from the dead is irrele-

vant. Finally, there are those who simply believe--those 

who, with Peter, make an act of faith and choose to take the 

Gospel literally. 

 This of course is the Christian way. It was not the Cru-

cifixion that brought confidence to the early followers of 

Christ; it was the Resurrection. This momentous event has 

always made all the difference! We will only water down 

our faith if we reduce Easter to anything other than a true 

miracle. But to accept it as such will bolster our faith. As 

St. Paul wrote in the Epistle to the Romans, "Just as Christ 

was raised from the dead by the glory of the Father, we too 

might live in newness of life." This Easter, may we experi-

ence the great joy of new life in the risen Christ. 

When Simon Peter arrived after him, he went into 

the tomb and saw the burial cloths there, and the 

cloth that had covered his head, not with the burial 

cloths but rolled up in a separate place. Then the 

other disciple also went in, the one who had arrived 

at the tomb first, and he saw and believed.  

- Jn 20:6-8 



THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED THE ENTIRE 

WEEK.  IN CASE OF AN EMERGENCY, PLEASE CALL 

908-725-0072. 

 

MONDAY, MARCH 28 

GUITAR LESSONS FOR CHILDREN – Sacred Heart 

auditorium – 3:30 – 6PM.  A small fee will be due.   

 

THURSDAY, MARCH 31 

ADULT CHOIR PRACTICE – 7:30PM in Sacred Heart 

Church.   

 

SATURDAY, APRIL 2 

CHILDREN’S CHOIR PRACTICE – 4-5PM in Sacred 

Heart Church.  NEW MEMBERS ARE VERY WEL-

COME. 

 

NEXT WEEKEND, APRIL 2 & 3 

THE SECOND COLLECTION taken up after Holy Com-

munion will be for the Youth and New Evangeliza-

tion.  Please be generous. 

CARITAS DONATION WEEKEND – please place non-

perishable food items in the containers at the en-

trance to the church. 

THE KNIGHTS OF COLUMBUS will be collecting for 

the needy as you leave Mass at Sacred Heart Church.  

Please be generous. 

 

NEXT SUNDAY, APRIL 3 

 

 

 

 

RECITATION OF THE DIVINE MERCY CHAPLET & 

MASS – (bilingual) 3PM at Sacred Heart Church. 

 

Ogłoszenia Parafialne 

 

BIURO PARAFIALNE BEDZIE ZAMKNIE PRZEZ CAŁY 

TUDZIEŃ PO WIELKANOCY W NAGŁYCH 

PRZYPADKACH PRROSIMY DZWONIĆ NA NR. TEL. 

908-725-0072. 

 

PONIEDZIAŁEK, 28 MARZEC 

LEKCJE GITARY - godz. 15.30; próba polskiej scholi 

dziecięcej - godz. 18.00. 

 

NIEDZIELA, 3 KWIECIEŃ  

DRUGA SKŁADKA po Komunii Św. przeznaczona 

będzie na Młodzież oraz Nową Ewangelizację. 

Prosimy o ofiarność. 

ZBIÓRKA CARITAS - niepsujące się jedzenie proszę 

składać w pojemnikach w przedsionku kościoła. 

RYCERZE KOLUMBA będą przeprowadzać zbiórkę na 

potrzebujących przy wyjściu z kościoła. Dziękujemy 

za hojność. 

NIEDZIELA BOŻEGO MIŁOSIERDZIA. KORONKA DO 

BOŻEGO MIŁOSIERDZIA ORAZ MSZA św. o godz. 3 

PM. Serdecznie zapraszamy.  

Dear Parishioners and Guests, 

 Your parish priests and staff wish all of you a 

Blessed Easter.  May God bless you and keep you in 

His care. 

 We would like to thank all those who have 

prayed with us this past Lenten Season and again to-

day.  To those who decorated the churches, cleaned, 

sang, served or in any way made it possible for our 

churches to be such beautiful places of prayer, 

THANK YOU and MAY GOD BLESS YOU ALL!. 

Fr. Stan, Fr. Slavek & Fr. Marcin  

 

Drodzy Parafianie i Goście, 

 Wasi duszpasterze życzą Wam błogosła-

wionych Świąt Wielkanocnych.  Niech Bóg Wam bło-

gosławi i ma w swojej opiece. 

 Pragniemy skierować gorące słowa podzię-

kowania na ręce tych wszystkich, którzy wspierali nas 

modlitewnie w czasie minionego Wielkiego Postu.  

Pragniemy podziękować również tym parafianom, 

którzy zajmowali się dekoracją naszej świątyni, 

pomagali w sprzątaniu, ubogacali nas swoim śpiewem, 

posługiwali przy Liturgii, czy w jakikolwiek inny 

sposób przyczynili się do tego, iż nasza światynia stała 

się tak pięknym miejscem kultu.  Jeszcze raz składamy 

staropolskie Bóg Zapłać i Szczęść Boże! 

O. Stan, O. Slawek, i O. Marcin 

CHILDREN’S LITURGY – 10AM 

MAKE SURE YOU DON’T MISS IT! 

PRZYPOMNIENIE! 

MSZA DZIECIĘCA – 10AM! 



 

 

 

 

Meets once a month on the 2

nd

 Monday at 7pm.  Call Mary 

Carol Niezgoda at 908 575-2797 for location and details. 

New members always welcome.  We will teach anyone in-

terested how to crochet and/or knit. If you would like to be 

a member but prefer to work at home we would be happy to 

pick up your item(s); just contact Mary Carol.  Donations 

of yarn are always appreciated especially “baby” yarn, 

i.e., yarn approved for baby items. If you prefer to donate 

cash we will purchase yarn for you.  All item(s) we make 

are donated to various local charitable organizations, i.e., 

Pregnancy Aid Center… 

 

 

 

 

 

The next FIRST SATURDAY DEVOTIONS to Our Lady 

of Fatima will take place on April 2nd after the 11AM 

Mass at Sacred Heart.  The First Saturday Devotions 

on May 2nd will take place at Christ the King Church 

at 3:30PM along with Adoration due to First Com-

munion taking place at Sacred Heart. 

 

The next MASS AND MEETING will take place on April 

17th. 

KofC # 6573 Bible Study 7pm “Red School House” in Sa-

cred Heart Parking Lot.  “Come and See- 

Catholic Bible Study” Moses and the Torah 

covers the Old Testament books of Exodus, 

Leviticus, Numbers, and Deuteronomy.  

Study the ways in which God reveals Him-

self to Moses, delivers His chosen people from slavery in 

Egypt, and gives the Law.  This week’s study covers: 

 

March 31

st

- Kosher Law- Deuteronomy 12-20 

April 7th- Mosaic Marriage Laws- Deuteronomy 21-26 

April 14

th

 - Blessings and Curses- Deuteronomy 27-30 

April 21

st

 - Moses on Mount Nebo- Deuteronomy 31-34 

April 28

th

- Free Video—“What Every Catholic Needs To  

 Know About Hell”  

60+ 

The next get-together of the 60+ group will be held 

Sunday, April 17th at 2:00 p.m. at the John Neumann 

Center on the Sacred Heart campus -- close parking; 

no steps; great food, great fun and GREAT com-

pany!!! 

 

 

 

 

The next Holy Name Society Meeting will be held on 

April 4th in the St. John Neumann Center at 6PM. 

PRAYER & PRAISE GROUP 

The next Prayer & Praise Group Meeting will be held 

on April 18th in Christ the King Church at 1:00PM.   

 

 

 

RELIGIOUS EDUCATION CLASSES 

LEKCJE KATECHEZY 

 

There are no Religious Education Classes this 

week.  Classes will resume April 5 & 6. 

Nie będzie zajęć katechezy w tym tygodniu. 

Lekcje katechezy rozpoczną się ponownie 5 i 6 

kwiecień. 

Caritas 

 

 Located in the Neumann Center at the Sacred Heart 

grounds, Caritas works to feed a number of people in need 

in our Manville/Christ the Redeemer commu-

nity.  Currently we are preparing a more formalized pro-

gram that will help both parishioners and non-parishioners 

who need Caritas assistance (all assistance is confidential) 

apply for the program.  We currently have 37 individuals 

(12 children and 25 adults) whom we assist by preparing 

food packages for them on the 15

th

 and 30

th

 of each 

month.  We also have pre-packaged boxes which include a 

few days of meals available for “walk-in” assistance.  In 

addition, we have redesigned our food pantry closet by in-

stalling more shelving which allows us to store more food 

items.   

 How can you help?  We need easy opening packages 

which can provide a family with a complete meal.  If you 

donate pasta, consider including a jar of sauce; tuna fish 

include a jar of mayonnaise.  Only non-perishable items 

should be donated.  Fresh foods or baked goods do not 

have an extended shelf-life and usually wind up being dis-

carded. Also please check the expiration dates on the items 

that you donate.  Donations can be left at the back of either 

the Sacred Heart or Christ the King worship sites or 

dropped off at the parish office. As always, we accept any 

and all non-perishable items and appreciate your generos-

ity.  

 Items Needed:  Pasta and Sauce; Canned Chili or Stew 

with prepackaged rice or instant potatoes; Fruit in a can or 

bottle; Peanut Butter and Jelly; Tuna and Mayonnaise. 



We ask you for your prayers for the 

health of those in need, especially: 

Jeff Andrew, Toni Antonelli, John 

Bartley, Jean Blazejewski, Paul Bobe, 

Shawn Brickley, Lorraine Burkoski, 

Bill Caswell, Margaret Cebula, Ches-

ter Cejnowski, Luke Chartowich, Vin-

cent Chiusano, Palo Cizmar, Pat Cobo, Allison Collins, 

Kaiden Crothwer, John Day, Dorothy Dinsmore, John 

Dombey, Mary Evancho, Frank Fiduk, Marian Gano, 

Helen Gazo, Dorothy Gluch, John Gubernot, Dolores 

Hart, Maryann Hughes, Marge Iarkowski, Raul Jaime, 

Joanna Jasontek, Dennis Koslowski, Theresa Kraska, 

John Krasnansky, Wiktoria Lach, Rita Lagasse, Janice 

Lalley, Cheyenne Licardi, Joe Matisak, Gerry McCor-

mick, Quaid Mobus, Alexander Monto, Adeline Morgan, 

Mai Nguyen, Hunter Norz, Dolores Novicky, Robert Pet-

sko, Skip Picciano, Marie Piorkowski, Steven Pirello, 

Mark Pschar, Normand Rivard, Jenny Rodgers, Donna & 

Robert Roman, Jerry Russell, Jr., John Scanlon, Irene 

Shelcusky, Pat Sherwood, Eric Slaight, Victoria Soika, 

Tina Soltis, Albert Stanski, Rose Tabbit, Virginia Tambur-

ini, William Tomaszfski, Joe Tomko, Michelle Tranter, 

Marilyn Trilone, David Urban, Pauline Vantaggi, Dolores 

Vinchur, Helen Vrabel, Natalie Walkoviak, Cindy Weigel, 

Raymond Wisniewski, Barbara Wrigil, Joann Zielinski, 

Maria Zurawiecki, and Regina Zydalis. 

God of all consolation give life and health to our sis-

ters and brothers for whom we pray in your Holy 

Name.  Amen. 

 

 

 

 

Please pray for all of our men and women serving in 

the Armed forces, especially 

 

Lance Corporal Matthew T. Bowden USMC 

PFC Jacob R. Caswell USMC 

Staff Sergeant Francis Fiduk III 

Pvt. Christopher Foley 

Commander Dean T. Giacobbe  

PFC Joshua Hussey  

Major James A. Jablonski Jr. 

Gunnery�Sergeant Jeff Morella USMC 

PFC Joshua Rivard 

 Commander Peter G. Rybski, Jr. 

PFC Steven Ubry 

CMA Mark J. Walyga 

Airman 1st Class Lindsay Zaccardi 

PFC Brian J. Zarnowski 

 

Please let us know if you have a family member who is 

serving in the military and we will acknowledge them 

in our weekly bulletin.  Please share the good news 

with us when one of the above soldiers returns home! 

Weekly Vocation Prayer Schedule 

 

Sunday:  Terezia Tardy 

Monday:  Frank Batula & Natalie Day 

Tuesday:   Randy Hart  

Wednesday:  Colleen Hart 

Thursday:  Frank & Theresa Picciano 

Friday:  Thomas Amato & Julia Diaz 

Saturday: John Tardy 

2015 Bishop’s Annual Appeal 

Grace, Mercy & Peace 

 

Today we celebrate the resurrection of Jesus Christ.  

We have sung wonderful hymns that speak of our 

praise, adoration and joy!  By your generosity to the 

Bishop’s Annual Appeal you preach the Easter mes-

sage every day.  Thank you! 

Readings for the Week of March 27, 2016 

 

Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 

 22-23/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 or 

 Lk 24:1-12 or Lk 24:13-35 

Monday: Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2, 5, 7-11/ 

 Mt 28:8-15 

Tuesday: Acts 2:36-41/Ps 33:4-5, 18-20, 22/ 

 Jn 20:11-18 

Wednesday: Acts 3:1-10/Ps 105:1-4, 6-9/ 

 Lk 24:13-35 

Thursday: Acts 3:11-26/Ps 8:2, 5-9/Lk 24:35-48 

Friday: Acts 4:1-12/Ps 118:1-2, 4, 22-27/ 

 Jn 21:1-14 

Saturday: Acts 4:13-21/Ps 118:1, 14-21/ 

 Mk 16:9-15 

Next Sunday: Acts 5:12-16/Ps 118:2-4, 13-15, 

 22-24/Rv 1:9-11a, 12-13, 17-19/Jn 20:19-31 

 

 

 

 

 

SAVE THE DATE 

SUNDAY June 12, 2016 

SEE YOU THERE!!!!!!!!!! 

 

ZAPAMIETAJ TEN DZIEŃ 

NIEDZIELA 12 czerwiec, 2016 

DO ZOBACZENIA !!!!!!!!! 



Please visit our parish website: 

www.ctrmanville.com 

up-to-date information, schedules, church bulletins, pictures 

from parish events and much more… 

 

Be sure to check out our video reflections  

on the Sunday Readings each week. This week Father 

Stan will be presenting the reflections 

 

 

 

 

We welcome the following newly registered members 

to our Parish Family: Elizabeth Lescano & her 

daughter, Amelia and Edson & Sierra Munoz & their 

children, Edson, Kiara & Lionel. 

 

 

 

 

We ask you to remember in your prayers the following 

parishioners who have died: Jerry Wilczek, Helen 

Michaels and Gaetano Troia.  May their souls and the 

souls of all the faithful departed rest in peace. 

 

 

 

 

III.  Christopher Kania & Zyta Bronka 

NEW PARISHIONERS 

 NOWI PARAFIANIE 

 

If you are new to the parish, and would like to become a 

parishioner, please take the time to register at the Parish 

Office. Daily office hours are noted in the parish bulletin. If 

needed, evening appointments are available. We look 

forward to hearing from you. 

 

Wszystkich uczęszczających regularnie na msze św. do 

naszego kościoła prosimy o zapisanie się do naszej parafii. 

Należy przyjść do biura w godz, otwarcia lub umówić się 

na spotkanie wieczorem. Rejestracja w parafii konieczna 

jest do wydawania wszelkich dokumentów i zaświadczeń, a 

także do chrztu, ślubu i pogrzebu. Zapraszamy! 

 

MINISTRY TO THE HOSPITALIZED 

AND HOMEBOUND  

 

Please notify the Parish Office if you or someone you know 

is ill in the hospital or homebound. It is your responsibility 

to let us know about these parishioners in order for us to 

provide an adequate spiritual ministry.  

 

DUSZPASTERSTWO LUDZI CHORYCH 

 

Jeśli ktoś z Waszych bliskich jest już dłuższy czas lub 

ciężko chory w domu lub szpitalu, to kapłan chętnie 

przyjedzie, aby porozmawiać z nim i udzielić mu 

sakramentów pojednania, namaszczenia chorych i Komunii 

Świętej. Kontakt - biuro parafialne. 

Save the Dates 

Christ the Redeemer Summer Camp 

July 11-15, 2016 


